
CHING SPECIALTY SLINGS - CHING SPECIALTY SLING, 1.25", BLACK

Tough, Flexible Premium Leather For Hunting & Competition

Traditional leather slings are hand made from high-quality bridle leather that’s
been tumbled for days with special oils and waxes for maximum flexibility and
toughness in the field or at the bench. Features 38 punched holes for a variety of
different length adjustments, and includes a solid brass buckle that locks tight for
a secure hold that can’t slip. Brass screw fasteners keep sling loops closed for a
level of security you can depend on. Available in 1" and 1¼" widths. Ching
Specialty model is a 3-point sling developed by Eric Ching in cooperation with the
Gunsite training school and is perfect for target shooting, competition and
dangerous game hunting where fast, accurate shot placement is essential.
Center strap locks around the shooter’s upper arm for rock-solid stability without
using a bipod. Works like a “Deliberate” sling, but much faster to use, and once
it’s preset, no further loop adjustments are necessary.

Attributes

Name: CHING SPECIALTY SLING, 1.25", BLACK
Manufacturer: ANDYS LEATHER
Product no.: 100004472
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Material: Leather
Style: 3-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 196mm
Shipping length: 211mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CHING SPECIALTY
SLING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CHING SPECIALTY SLINGS von ANDYS LEATHER. Dieser
hochwertige Lederriemen wurde entwickelt, um Ihnen maximale Flexibilität und Robustheit beim Schießen zu bieten.
Es ist wichtig, die Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und zur Verwendung von
Gewehren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Sling korrekt am Gewehr befestigt ist, um ein Abrutschen während der Benutzung zu
vermeiden.
Vermeide es, den Sling unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten (z.B. extreme Kälte, Hitze oder Nässe).
Stelle sicher, dass der Sling nicht zu fest an deinem Oberarm sitzt, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.
Verwende den Sling nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Slings:

Stelle sicher, dass du die richtigen Sling Swivels verwendest (nicht im Lieferumfang enthalten).
Befestige die Swivels an den vorgesehenen Punkten deines Gewehrs.

Einstellung der Länge:

Nutze die 38 gestanzten Löcher, um die Länge des Slings an deine Bedürfnisse anzupassen.
Stelle sicher, dass der Sling sicher verriegelt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Slings:

Lege den Mittelriemen um deinen Oberarm und stelle sicher, dass er fest, aber nicht zu eng sitzt.
Nutze den Sling, um Stabilität beim Schießen zu gewährleisten, ohne ein Zweibein zu verwenden.

Nach dem Gebrauch:

Überprüfe den Sling auf Abnutzungen oder Beschädigungen.
Reinige den Sling regelmäßig, um die Lebensdauer des Leders zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Vermeide es, den Sling in den normalen Hausmüll zu werfen. Informiere dich über Recycling oder
Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und halte dich über Rückrufaktionen auf dem
Laufenden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Nutzung des CHING SPECIALTY SLINGS von ANDYS LEATHER von
deiner Verantwortung abhängt. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere und angenehme Erfahrung zu
gewährleisten.
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CHING SPECIALTY SLING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CHING SPECIALTY SLING. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your sling. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is properly adjusted to fit your body and firearm.
Use the sling only for its intended purpose; do not use it for any other applications.
Keep the sling out of reach of children and pets to prevent accidents.
If you experience any issues with the sling, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper use may lead to firearm accidents.
Sling failure due to wear or damage can result in injury.

Instructions to Avoid Hazards:
Ensure that the sling is securely fastened to your firearm.
Do not exceed the weight limit of the sling, as specified by the manufacturer.
Avoid using the sling in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sling in any way, as this may compromise its safety features.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when used in the
presence of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the sling attachment points on your firearm.
Slide the sling loops over the attachment points and secure them using the brass screw fasteners.
Adjust the length of the sling by using the punched holes to achieve the desired fit.
Ensure that the solid brass buckle is locked tight for a secure hold.

Usage:

To use the sling, place the center strap around your upper arm for stability.
Adjust the sling to your preferred length before use. Once set, no further adjustments are necessary
during operation.
Practice using the sling in a safe environment before engaging in target shooting or hunting.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the leather and brass components where
possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer or your point of purchase.
Always ensure you have the product details and any relevant information ready for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CHING SPECIALTY
SLING. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la correa CHING SPECIALTY SLING de ANDYS LEATHER. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y eficiente. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu bienestar y el de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Inspecciona la correa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si está dañada o si los herrajes de latón presentan signos de corrosión.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco para prolongar su vida útil.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la correa solo para su propósito previsto: soporte durante el tiro y actividades relacionadas.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada antes de cada uso para evitar deslizamientos o accidentes.
No uses la correa en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad, como lluvia
intensa o temperaturas extremas.
Evita el contacto con sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
Si utilizas la correa en un entorno de caza, mantén la atención en el entorno para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca la correa en el punto de anclaje de tu arma.
Asegúrate de que los sujetadores de tornillo de latón estén bien fijados.
Ajusta la longitud de la correa utilizando los agujeros perforados según tus necesidades.

Uso de la Correa:

Coloca la correa central alrededor de tu brazo superior para una estabilidad óptima.
Asegúrate de que la correa no esté demasiado apretada para evitar incomodidad.
Practica el uso de la correa en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones de caza o
competencia.

Ajustes:

Una vez que hayas ajustado la correa a tu medida, no es necesario realizar más ajustes durante su
uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, considera donarla si está en buen estado.
Si la correa está dañada, deséchala de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de cuero y metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta la plataforma de Seguridad de la UE (Safety Gate)
para actualizaciones sobre retiradas de productos y recomendaciones de seguridad.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu correa CHING
SPECIALTY SLING de ANDYS LEATHER.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour la Sangle CHING SPECIALTY
SLING ANDYS LEATHER

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle CHING SPECIALTY SLING ANDYS LEATHER. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez l'absence de déchirures, d'usure
ou de dommages.
Ne surchargez pas la sangle. Respectez les limites de poids recommandées pour garantir votre sécurité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive) qui
pourraient affecter sa durabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement fixée à votre équipement pour éviter
tout accident.
Ne pas utiliser la sangle pour des activités autres que celles pour lesquelles elle a été conçue (par exemple,
ne pas l'utiliser comme corde de levage).
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle, en particulier dans des zones à fort
trafic ou à proximité d'autres personnes.
Ne pas tirer ou tirer sur la sangle de manière excessive, car cela pourrait endommager le produit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la sangle :

Déballez la sangle et examinezla pour vous assurer qu'elle est intacte.
Fixez la sangle à votre équipement à l'aide des fixations à vis en laiton. Assurezvous qu'elles sont bien
serrées.
Réglez la longueur de la sangle en utilisant les 38 trous perforés pour un ajustement personnalisé.

Utilisation de la sangle :

Enfilez la sangle autour de votre bras supérieur pour un soutien optimal.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée, mais pas trop serrée pour éviter l'inconfort.
Utilisez la sangle comme un support pour stabiliser votre tir, en vous déplaçant lentement et
prudemment.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans la nature. Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Si la sangle est endommagée ou usée, envisagez de la recycler ou de la donner à une organisation qui
pourrait en avoir besoin, en vous assurant qu'elle est encore utilisable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE ou consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre sangle CHING SPECIALTY SLING
ANDYS LEATHER tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces consignes et de
faire preuve de prudence lors de l'utilisation de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Ching Specialty di Andys Leather. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare la cinghia solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se è danneggiata o presenta difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Seguire tutte le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizzare la cinghia solo per il supporto di armi da fuoco durante il tiro e non per altri scopi.
Controllo della Stabilità: Assicurarsi che la cinghia sia correttamente fissata e che non ci siano parti allentate
prima dell'uso.
Attenzione ai Ganci: Verificare che i ganci siano ben chiusi e che non ci siano ostruzioni che possano
causare malfunzionamenti.
Regolazioni: Effettuare le regolazioni della cinghia solo quando non si è in movimento o durante l'uso
dell'arma.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Fissare i ganci della cinghia agli attacchi dell'arma, assicurandosi che siano ben saldi.
Regolare la lunghezza della cinghia utilizzando i fori perforati per ottenere una vestibilità comoda e
sicura.

Utilizzo della Cinghia:

Indossare la cinghia attorno al braccio superiore per una stabilità ottimale.
Assicurarsi che la cinghia non sia troppo stretta da limitare il movimento.
Durante l'uso, mantenere sempre il controllo dell'arma e della cinghia.

Controlli PreUtilizzo:

Controllare la cinghia per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Verificare che i fermi a vite in ottone siano ben serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i contenitori di raccolta appropriati per la pelle e il metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
produttore per assistenza. È importante segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni di pericolo alle autorità
competenti. Verificare le informazioni sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto Andys Leather. Utilizzate la vostra Cinghia Ching Specialty in modo
responsabile e sicuro.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla CHING SPECIALTY
SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING,
1.25", BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa CHING SPECIALTY SLING od ANDYS LEATHER. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany przed każdym użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj pasa tylko do zamierzonych celów, zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zainstalowany przed rozpoczęciem strzelania.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzenia.
Zwracaj uwagę na otoczenie i innych ludzi podczas korzystania z pasa, aby uniknąć wypadków.
Trzymaj pas z dala od źródeł ciepła i ostrych przedmiotów, które mogą go uszkodzić.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie elementy pasa są w dobrym stanie.
Przełóż pas przez odpowiednie uchwyty lub zaczepy na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj długość pasa, korzystając z wyciętych otworów, aby uzyskać idealne dopasowanie.
Upewnij się, że mosiężna klamra jest mocno zapięta.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy pas jest poprawnie zamocowany.
Podczas strzelania upewnij się, że pas jest napięty i stabilny.
Po zakończeniu strzelania odłącz pas od broni zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pas skórzany należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest w złym stanie; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów lub organizacją zajmującą się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.

Dodatkowe informacje
Regularnie sprawdzaj informacje o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate, aby być na bieżąco z
ewentualnymi zagrożeniami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki do odpowiednich organów.



Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów. Bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze, dlatego zachęcamy do
przestrzegania powyższych wskazówek.
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CHING SPECIALTY SLING Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CHING SPECIALTY SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu tarkkuusammuntaan ja
metsästykseen, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen hallinnan menettämisen.
Käytä hihnaa vain ammunta tai metsästystarkoituksiin.
Älä yritä säätää hihnaa ampumisen aikana.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että se on turvallinen ampua.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä hihna aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä hihnan pituus haluamallasi tavalla käyttämällä rei'itettyjä aukkoja.
Tarkista, että messinkinen solki on kunnolla lukittu.

Käyttö

Aseta keskihihna ylävartalon ympärille ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Käytä hihnaa tukena ammunnan aikana.
Varmista, että hihna ei rajoita liikkeitäsi.
Poista hihna käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuote ja ostopäivämäärä mukanasi, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön CHING SPECIALTY SLING tuotteelle.
Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.
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Säkerhetsinstruktioner för CHING SPECIALTY SLINGS
ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING

Introduktion
Tack för att du valt CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING. Denna handgjorda
läderslinga är designad för att ge stabilitet och säkerhet vid användning. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Rapportera alla säkerhetsproblem eller skador till relevanta myndigheter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid slingans mässingsspänne för att säkerställa att den sitter ordentligt fast.
Justera längden på slingans öglor innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
materialets hållbarhet.
Se till att slingans mittrem är korrekt placerad runt överarmen för att förhindra glidning under användning.
Använd produkten endast för avsett syfte, såsom målskytte och jakt.

Instruktioner för installation och användning

Justera slingans längd:

Identifiera de stansade hålen på slingans öglor.
Välj önskad längd och fäst spännet ordentligt.

Fästa slingans mittrem:

Placera mittremmen runt överarmen och dra åt för att säkerställa stabilitet.
Kontrollera att remmen sitter fast och inte kan glida.

Användning av slingans spänne:

Se till att spännet är ordentligt låst innan du börjar använda produkten.
Om spännet verkar löst, justera det omedelbart för att säkerställa säkerheten.

Underhåll av produkten:

Rengör slingans läder med en fuktig trasa och låt den torka naturligt.
Applicera läderbalsam vid behov för att bevara materialets flexibilitet.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, bör den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering av
läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens detaljer till hands för att få bästa möjliga hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av CHING
SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING. Tack för ditt val av produkt!



1.  

2.  

Návod na bezpečné používání popruhu CHING
SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING
SPECIALTY SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING.
Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval maximální flexibilitu a odolnost pro střelbu na terč, soutěže a lov.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda nejsou přítomny jakékoliv viditelné poškození nebo vady.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat, aby se předešlo nehodám.
Používejte popruh pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání popruhu dbejte na okolní prostředí a ujistěte se, že se nacházíte na bezpečném místě.
Pokud si nejste jisti správným použitím popruhu, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je popruh správně upevněn a zajištěn.
Při střelbě se ujistěte, že je popruh umístěn na stabilním místě a že nebrání vašemu pohybu.
Nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoliv kontaktu s ostrými předměty, které by mohly popruh poškodit.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Upevněte popruh k zbrani pomocí pevné mosazné spony.
Ujistěte se, že je spona bezpečně uzamčena a popruh je pevně na svém místě.

Použití popruhu:

Přetáhněte středový popruh přes horní část ramene pro stabilitu.
Ujistěte se, že popruh není příliš volný, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.
Po nastavení popruhu není nutné provádět další úpravy smyčky.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku, včetně aktualizací o případných odvoláních, doporučujeme sledovat
platformu EU Safety Gate. Udržujte se informováni o bezpečnostních pokynech a doporučeních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si váš nový popruh CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER
CHING SPECIALTY SLING.


